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Arbitral Commissionon Property,Rights andInterests
in Germany. Bonn, 24 July 1956, and BadGodesberg,
27 July 1956

Official texts:English and German.

Registeredby the UnitedStatesof Americaon 18 October1957.

~TATS-UMS D’AMERIQUE
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No. 4017. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLICOF GERMANY
RELATING TO THE WAIVER OF IMMUNITY FROM
SUIT AND LEGAL PROCESSFOR MEMBERS OF THE
ARBITRATION TRIBUNAL AND THE ARBITRAL COM-
MISSION ON PROPERTY,RIGHTS AND INTERESTS IN
GERMANY. BONN, 24 JULY 1956, AND BAD GODES-
BERG, 27 JULY 1956

I

TheMinistry ofForeignAffairsoftheFederalRepublicofGermanyto theAmerican
Embassy

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

AUSWARTIGES AMT

507-519-450-77007/56

VERBALNOTE

Das Auswartige Amt beehrt sich,
auf die Verhandlungen über den
Abschlul3 eines Verwaltungsabkom-
mensUber das Schiedsgerichtund die
Schiedskommissionfür Güter, Recite
und Interessenin DeutschlandBezug
zu ~ehmen, in deren Verlauf fest-
gesteiltwurde, daB die Satzungendes
Schiedsgerichtsund der Schiedskom-
mission gewissen Mitgliedern dieser
Körperschaften zwar diplomatische
Vorrechteund Immunitaten,wie sie
den Mitgliedern diplomatischerMis-
sionenzustehen,gewahren,aberkeine
Bestimmungenüber die Aufilebung
der Immunitat gegen gerichtlichc
Mal3nahmenenthalten.Die Vier Un-

[TRANSLATION
2

— TRADUCTION
3

]

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

507-519-450-77007/56

NOTE VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs
hasthe honor to refer to the negotia-
tions for the conclusion of an ad-
ministrativeconventionon the Arbitra-.
tion Tribunal and the Arbitral Com-
mission on Property, Rights and
Interests in Germany, in the course
of which it was establishedthat the
charters of the Arbitration Tribunal
and the Arbitral Commission, while
grantingto certain membersof these
bodies diplomatic privileges and
immunities such as are enjoyed by
members of diplomatic missions,
contain no provisions for waiving
immunity from suit and legal process.
The four Statessignatoryto the Bonn

1 Cameinto force on 27 July 1956 by the exchangeof the said notes.
2 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats—Unis d’Amérique.
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terzeichnerstaatender Bonner Ver-
trage habendeshaibvereinbart, daB
die Immunität der Mitglieder der
Schiedskommissionund des Schieds-
gerichts gegen gerichtliche MaBnah-
men von der Vier Regierungenge-
gebenenfallsaufgehobenwerdenkann;
dies gilt jedoch nicht für gerichtliche
MaBnahmen,die sich auf Handlungen
oder Unterlassungen in Ausübung
ihresAmtesbeziehen.

Das Auswartige Amt ware für die
Bestatigungdankbar, daB die Amen-
kanischeRegierungdiesenStandpunkt
teilt.

GleichlautendeVerbalnotenwurden
an die Botschaftender Französischen
Republikund desVereinigtenKonig-
reichs von GroBbritannien und
Nordirlandgerichtet.

Das Auswartige Amt benutzt auch
diesen AnlaB, die Botschaft der Ver-
einigten Staatenvon Amerika seiner
ausgezeichnetenHochachtungzu ver-
sichern.

Bonn,den24. Juli 1956
[SIEGEL]

An die Botschaft
der VereinigtenStaaten
von Amerika

Mehiem

Conventions have therefore agreed
that the immunity of membersof the
Arbitral Commission and the
Arbitration Tribunal from suit and
legalprocessmaybewaivedinappropri-
ate casesby the four Governments;
this shall not apply, however, in
respect of suit and legal processin
connectionwith acts or omissions in
the exerciseof their official duties.

The Ministry of Foreign Affairs
would be grateful for confirmation
that the United States Government
agreeswith the aboveviewpoint.

Identical notes verbales have been
addressedto the Embassies of the
French Republic and of the United
Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland.’

The Ministry of Foreign Affairs
takes this opportunity to assurethe
Embassy of the United States of
America of its high consideration.

Embassyof the
of America

Mehlem

Bonn, July 24, 1956
[SEAL]

United States

‘The following information is given by the Departmentof Stateof the United States of
America (Treatiesand OtherInternationalActsSeries 3657, p. 2, footnote I): “Exchangesof notes
mutatis mutandis betweenthe Ministry of Foreign Affairs and the British Embassy,dated July
24 and25, 1956,and betweentheMinistry of ForeignAffairs andtheFrenchEmbassy,datedJuly
24, 1956; not printed.”
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II

TheAmericanEmbassyto the Ministry of Foreign Affairs of the FederalRepublic
of Germany

No. 44

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry for Foreign Affairs of the FederalRepublic of Germanyand,
with referenceto the Ministry’s Note 507-519-450-77007/56of July 24, 1956
on the subjectof the privilegesandimmunities of membersof the Arbitration
Tribunal and the Arbitral Commissionon Property, Rights andInterestsin
Germany,has the honor to inform the Ministry that the Governmentof the
United Statesof America agreesthat the four Governmentssignatory to the
Bonn Conveutionsmay waive the immunity from suit and legal processof
membersof the Tribunal and membersof the Commission in appropriate
cases,savein respectof acts performedbysuchmembersin the exerciseof their
official duties.

Copiesof this Notearebeingseatto theEmbassiesof the United Kingdom
of GreatBritain andNorthern Ireland andof the French~~Republic.

American Embassy

Bonn/BadGodesberg,July27, 1956
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